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This study developed three types of translation tasks (peer speech
interpretation exercises, subtitle translation task, and retelling task) and conducted classroom
practices. The effects of these tasks were examined from two perspectives: language acquisition and
the development of mediation competence. Specific research findings were that (1) translation tasks
during reading promote incidental vocabulary learning, (2) through the peer speech interpretation
exercise, interpreting anxiety is reduced, interpreting performance (especially the delivery aspect)

is improved, and a deeper awareness of translating is promoted, and (3) the use of mediation
strategies increases through retelling tasks, and (4) subtitling and translation exercises lead to a

positive change in the image of translation.
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TILT Trandationin Language Teaching

Cook (2010) Trandlation in Language
Teaching: An argument for reassessment.
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